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modificadas por el Decreto tres mil quinientos cincuenta y ocho!
mil novecientos setenta y dos, para unificar, en cierto modo,
las retribuciones cíviles de este p€fsonal, puesto que éstas
pt'edcn SN distintas, según el Organismo en qUe presten sus
servicios.

Reguladas últimamente las retribuciuDCS de los funcionarios
de los Organ;~mos Autónomos y de la Administración Local,
parece adecuado llevar a cabo ligeras adaptaciones en la re­
gulación de las retribuciones civiles del personal acogido a la
Ley de diecisiete de julio de mil novecientos cincuenta y ocho.
y, al mismo tiempo, modificar las mínimas establecidas para
atomperarlas a los niveles alcanzados por los funcionarios de
los demás sectores de la Administración,

En su virtud, a propuesta del Ministro de Hacienda, en uso
de la facultad conferida por la disposición final segunda de la
Ley ciento trece/mil novecientos sesenta y seis. previa delibe­
ración del Conseío de Ministros en su reunión del día once de
enero de mil novecientos setenta y cuatro,

DISPONGO,

En 81 ~Boletin Oficial del Eslarlo_ correspondiente al día 4 del
corriente mes se l)ublican nl.,lcvas m,)dificaciones qua por su
fecha pueden tener vigencia estadistica para 1974.

Como en añus anteriores, se precisa la integración de las
nuevas claves esu;¡jisticas asignadas durante 1973 con las ya
exlstentes en un unico texto, conformador de la estadística del
comercio exterior de España en el año que comienza.

Por tode ello, esta Dirección General, en uso de sus atri­
buciones, acuerda lo siguíente:

Primcro.-Publiulr. como anc:\.o de la presente Circular la.
nueva edición de ;a corrdación de subpanidas arancelarias
y posiciunes cstitdisticas, la cual, con depósito legal M. 00303-74,
sera la única vigente en el año en cur;;o.

S~gundo.-Asignar claves estadísticas a las modíficaciones
del arancel que se enumeran a continuación, las cuales, como
complem2ntarias dol ane:\o, anularán a las correspondientes del
mismo y tendrán vigencia en 1974.

Sr. Aciminisll",\dcl ce jd Adu.wa PlilH:ipal de

CiRCULiH número 714, de la Dirección General de
Aduana;;, por la que se dan normas a cumplimentar
por las Aduanas. en relactón con los certificados de
importacion .v exportación de cacao.

Ter::ero.--Declarar sin efecto, por estar recogidas en el
anexo de la presente las circulares 696, 703, 707 Y 712,

Lo qLlü comunico a V. S. para su conocimiento y efectos
oportunos, debiendo dar traslado de la presente a los dis­
Unt.os Servicios de esa província.

Dios guarde a V. S. muchos a.nos<
Madrid, 12 de enero de 1974.-EI Direclor general, German

Anilo Vilzquez.

Artículo primero. ··Uno. El personal acogido a la Ley de
diecisiete de julio do mil novecientos cincuent.a y ocho, con
excepción del que so encuentre en la situación de «en expec­
tativa de destinos civilesn, tendrá derecho a los complementos
d? sueldo, gratificaciones e incentivos a que se refieren los
articulas noventa y ocho, noventa y nueve y ciento uno dd
texto articulado de la Ley de Funcionarios Cívíles del Estado,
que correspondan al destino que ocupe y servicio que preste
con la consideración de funcionarios del Cuerpo General Téc­
nico.

Dos. Cuando el referido personal esté destinado en Corpo~

raciones de la Administración Local u Organismo Autónomo,
tendrá derecho a las retribuciones complementarias correspon­
dientes al puesto de trabajo que desempeñé.

Artículo segundo.-Mensualmente, y, en sustitución do las
cantidades que pudieran devengar conforme al articulo ante­
rior, percibirán los Coroneles veInte mil pesetas; los Tenientes
Coroneles, dieciocho mil quInientas pesetas; los Comandantes,
diecisiet.e mil pesetas; Capitanes, quince mil quinientas pese­
tas, y los Tenientes. catorce mil pesetas. Estas retribuciones
serún satisfechas con cargo al crédito que a estos efectos se
asigne a la Presidencia del Gobierno,

Artículo tercero.-Cuando por aplicación del régimen que
se establece en el articu!o primero, el citado personal tuviera
derecho a la percepción de canUdada'! superiores a las que
Sr' fijan en el artículo segundo, los Ministerios, Corporaciones
u Orgtlnismos en que presten servicio deberán satisfacer el
exceso.

Artículo cuarto.-Las cantidades que pudieran corresponder
por razón de Llna jornada de trabajo mayor que la normal se­
nin abonadas, en todo caso, por los Ministerios, Corporaciones
u Organismos en qUq presten servicIo y se percibirán con in­
dependencia de las mínímas establecidas en el artículo segun­
do, no computándose para obtener el exceso a que se refiere
el artículo tercero.

Articulo quinto.-EI régimen de re!.rtblK:iones que se l'sf,l

hlece en el presente Decreto tendta cfedos económicos desde
el JÜt uno de octubre de mil novecientos setenta y tres.

Subparlidu.
Hrancclada

28A4.A
23.44.B
29.16.8.3

29.16.BA
81.04.kl

81.04.A.2
81.04 A :3
84.63.A.1a

81.63.A.1b

Pc,:jción
f'sladistica

2iJ.44.01
28.44.91
29.16.1:3

29.1-6.19
8].0101

g¡ .04.02
81.04.09
84 },3.01

Te x to

I

1l"iocianalo sódico.
!Los demas.
i :\cido ortocresotinico, sus ésteres y
I sus sales.
[L.os demás.
¡Bismuto: en bruto de calidad nu­
I clear.
¡ - de pureza 99,99 por 100.
I _ los demás.
IA.rboles de transmisión, cigüeñales

l
i y manivelas: cigüeñales: con ra.­
, dio de manivela superior a 900
I milímetros para motores de com-

I
bustión interna..
- - los demás.

DISPOSICION DEROGATORIA

Quedan derogados el Decreto trescientos treinta/mil nove­
ciento;> sesenta y siete, de veIntitrés de febrero, y el Decreto
tres mil quinil'Jntos cincuenta y ocho!nlil· novecientos set3-nta
y dos, de catorce de diciembre.

Así lo dispongo por el presente Decreto, dad8 el) Madrid
a dieciocho rle enel'o de mil novecientos !':ctcntn y cuatro.

FRANCISCO FHANCO

FI \.1inL~lro di' Ik( "'mi;¡
ANTONIO BAl1HFJ1A ¡)~: lRIi\10

CIRCULAR número 7I;} de la Dirección General de
Aduanas sobre llueva edic f(in de la correiocióll entre
subpartidas arancelarias y posiciones e8tadfsticas.

Por las circulares referenciales se han recogido las -rnodifi­
cadones estructurales que durante 197::1 afeclaron a diversas
subpartidas arancelarias, asignándoles bs claves estadísticas co­
rrespondientes.

1. Antecedentes

1.1. De acuerdo con las estipulaciones del Convenio Interna~

cional del Cucao, del que España es firmante, las importaciones
y expnrtudones de cacao y sus derivados se ajustarán a las nor­
mHS contenidas en la presente Circular.

Tanto- el Convenio Internacional del Cacao como el Reglamen­
to Económico y de Control fueron publicados en el «Boletín Ofi­
clal del Estado» el dia 13 de novíembre de 1913. En el citado Re­
glamento fiq:llrnn las listas de los paises mitembros exportadores
(: impodac!orcs, que se incluyen al final de esta Circular, con
expresión de la clave que correspunc.:e a cada uno, como ane­
xos 1 y 1I. Dicha lista comprende los paises miembros a la fecha
de expedición del documento 15 d-e agosto J973.

2. Según acuerdo r:o la Organización Internacional del Ca­
cao, y a propueslu del \1inisterio de Asuntos Exteriores, el Orga­
nismo Certifican te para Espana es el Sindicato Nacional de Ati­
m¿nlaciól1, domicihicldo En pasco del Prado, 18-20, Madrid-H,

3. Importaciones, certificados de origen. Formulario ICC-l.

3.1. 'roda partida de cacao procedente de cualquier país
~·Tíembro en cuyo territorio se haya cultivado dicho cacao, irá-
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acompañado de un certificado de origen válido, de confornü·
dad con los Reglamentos adoptados por el Convenio y expedido
por un Organismo Certifican te competente, C'J"gido por ese
Miembro y aprobado por la Organización lnlern<lcionaldeJ
Cacao.

3.2. Estos certificados habnín de estar ajustados al modelo
oficial (formulario ICC-l), emitido por el Organismo CerUfi­
cante del país exportador, y habrán de llevar adheJ'ic!os al dor­
so estampillas de exportación ajustadas también ar modelo ofi·
cial y cuya suma total equivalga al peso netG dd cacao en
grano que el certificado comprenda, admitiéndose un margen
máximo de tolerancia de 49 kilogramos.

Para determinar el equivalente en grano s{' apliC!lrán los
siguientes factores de conversión: nwntecade r;acao. 1,33; tor
ta de cacao y cacao en polvo, J.12; p;'tsf.a de cacao y granos
descortezados. 1,25.

3.3..Para que los certifícados de origen sea:l V1didos ha-
brán de cumplir las siguientes condiciones: .

Consignar la clave del país exportador, el ü'!tligü de Puer­
tos. el número de serie y las estampiJ1as adhpfidus ~1 dorso,
En éstas habrá de constar neceSdhamente la dav{' dd pAis y
las cifras que correspondan H la compaña en que el cPrtíficado
de origen haya sido expedido. Las cifras que se utilizan son
las dos últimas de los al10s que correspOl~del) a cwJ~: Cc¡¡;¡p~úa

11 de octubre a 30 de septiembre). Ejemplo: Cll1'raÚa 197:l-7'1
(3-4l.

3.4. Las estampillas de ?xportación de caCAO se emiten en
Jos siguientes valores: 50, 500, 5.000, 10.000, l00.UOU v .'500.000
kilogramos de cacao en grano.

3.5. Los senos y firmas autorizados de la Ad llana v del Or­
ganismo Certificante del país expedidor figurf1r¡jn en '1rs Juga­
res correspondientes indicados en la portE' A) del I'm'l11ul¡:¡rio
ICC-l.

4. Certificado de exporfución. Formulario {CC 2.

4.1. De las existencias de cnc'lO importado de un p:tÍs pro
ductor, Jos países miembros importadores podran rcaH:""ar ex­
portaciones tanto de cacao en grano como elaban,do, que ha­
brán de ir amparadas por un certificado de eJ¡portadón, ajus­
tado al formulario lCC-2, expedido por su Organismo Certifi.
cante y debiendo ser diligenciado además con les sellos y fir­
mas autorizados del citado país en la parte Al.

4.2. Estos certificados de eXpol'tHción no Jlev,U1 ;Jdheridns
estamp1l1as al dorso.

5. Fraccionamiento de envio.';. Formulario ICC ,'l.

5.1. Un Organismo Certifican te podrá expedJr ccniHcados
de fraccionamiento de envíos (formulario ICC<j), él fin deper­
mitir el fraccionamiento de lm envio de cacao, ;'IlJ1p'l.n¡do por
un solo certificado original válido.

5.2. Los certificados de fra(:cion&mjeoto de envío::,: sólo se
expedirán por un.Organismo Certificante contw i(1 entrega del
certificado original válido. previa presentación de pruebas sa­
tisfactorias del lugar donde se halla el envío.

5.3. El original de cada certWcudo de fnlcdonamil:nto de
envíos se validará medionte estampillas de fraccionmniento
que serán iguales a las establecidas por los demás si~tema~
de exportación, salvo que llevanln sobre impresas Jas lctrüs "se!>,

5.4. El ortginaJ del certificado de fraccionamiento de en~

vios validado Se entregará al reexpedidúr que 10 solicite o a
8'U agente para que 10 acompañe a Jos documentos de embar.
que remitidos al nuevo d('stinatario. El miembro que importe
el cacao recogerá el original de! r:er1ificudo, y ~ras rellenm' la
parte Bl del mismo, 10 enviará al Director Ejecutivo dentt'o de
los quince días siguientes,

8. Importaciones efectuadas pOI miem.brOI) y pn!cedcntr!s de
paises no miembros. Formulario ICC 4.

6.1. Toda import.ación de cacao que realicen los países miem­
bros y que proceda de países DO miembros irá acoj)lpn.ñada
po.r un certificado válido de impoctadón procedc'nie de un no
mIembro (formulario ICC·4).

6.2. El certificado de import.'lcíón procedente de un no miem­
bro ~erá expedido por el Organismo Cert¡ficanle del pais miem-
bro Importador del cacao, .

.6.3. Todas las importaciones de cacao efectucJdas por un
mle~bro y procedentes de un no mJembro se reputarán origi­
nU:Jas de ese no miembro, ti menos que el cacao vaya aearo.
panado .de u.n certificado original válido expedido por el Di­
rector Ejecutivo de la Organización Internacional del encao.

64 El Org¡mismo Certifican te del pais miembro q'ue im
porte ('dCdO de un no miembro yalidará el certificado lCC4
con la adhesión de estampillas al, dorso del mismo e inutiJi
zÚl1dolas. Est.as estampillas son iguales a las citadas en Jos
púrrafos 3.3 y 3.4 de e&la Circulac -

7 Certificados de exención, F'onnurario ICC"s.

.,!. Toda la mcrcancÍ<1 importada y que proc2da de CHnl­
pa ilac; a::teriores a 197374 gozará de exención dA pago del ca­
non de reC;2rVa de (',stabillzación del Convenio Internacional del
Cac2o.

Por ello, d~~berá ir ampJ;lnlda por los certificados de exención
rCC-r;, cypedidos por el miembro exportador.

.l'!n consecuencia. estos certificados no llevan adheridas es­
lnmpij¡;:;s de exportación de cacao.

e. Tramitoción de los certificados pm las AduO/l((s espQ¡llJ{as.

!J,j Certificados d,·~ origen, FOI"/)Ju{nrio ICC 1.

Los CeJ-tificado~; de Origen serán expedidos únicamente po!'
los Org,mismos Certifir:antes comp!'lcn!cs en los países mic)l)­
bJ'os produclü"!?s

B,2. A J8 llegada de lns e;...ped,'cion{'s de cnCRO a las aduanas
f',plJiiolas éstas diligenciarán el certificado original válido y
tres copias o fotocopia'3 del mismo, que amparan las partícbs
de cacao Importadas.

3.3. Las Aduanas CspflI1o!as. una vez comprobado que las
e,";!L'ILpil1~5 adheridas al dorso del original vúlido cumplen lo
esl:'lhkcidu en los puntos 3.3 y 3.4 de la presente Circular. y
qUe el va lnr de las mismas coincide con el peso neto' de CUCHO

en gl'nno o su equivalente (con 'Un margen máximo de tole­
rancín de ,lB kilogramos), procederán a diligenciar la parte BJ.
Esta parte El figura en d recuadro inferior izquierdo del do­
cumento. bajo el título «Notation by Custom¡:; Authority,..

801, Para rieterminnr el equivalente en grano de cacao >,0

aplic8rkw los siguientes factores de conversión: manteca de
cacao 1,'33; torta de cacao y cacao en polvo, 1.18; pasta de
cacao y granos descortezados, 1.25.

n.5. Unl;l vez diligenciados los certificados y sus copias la
Adunna e'1tn-'güra al importador e5pañol o a su agente el eri­
gin81 y. dos copias más, conservando la tercera para fines de
arch;vo.

fU) El importador remilírH seguidamente el originCll y 'tma
COpi:l. por corneO certificado al referido SindícHt.o Nadonal de
Alimpn1flc i Ón. (Véase 1,2).

fj r:'nJo!indOflPs. cer/.ifico(los (/p exporla,cion, Formulario
lec"

9.¡ Lo,; certificadns de ,·'xportB.ciún sel"án expedidos únicH­
mente por los Organismos Certifican les competentes en los paI­
ses mjcmbro'3 exportadores.

H.2. Estos certificados no ll('van adheridas estampillas.
9:1. En [ns f'xportacionf's efectuadas desde Espal'ia, la Adua­

na diligt'ncíani la parte A} dúl certificado original y de las
copias, Esta parte Al figura en el punto 16), bajo la denomi­
nación "Customs Stamp úf Tssuing Country".

9.4. El certificado original que acompañará a los docum('n~

tos de pmbarque de la mercancía deberá devolverse al exporta.
dar C'ó'0uúol o a su agente junt.o con la copia azul y dos copias
más, r¡w"dándose la .A_duan8 una para efectos de archivo.

9.5. El (',portador f'spm'iol remitirá seguidamente, por C\l­

rr¡~o cürl:íficndo, la copia Elzul y otra más al citado Sindicato.
9,6 En el caso de que Espal'ia fuese destinataria de expor­

taCi()lle:~ realizadas por países importadores miembros, las Adua­
nas ('spaiiolns diligenciarán la parte BJ que figura en el re·
cuaclro infel"Íor izqu.irrdo del certificado. bajo el titulo "Noif1­
tion b:1/ Customs Authority" ,

P.? Las Admmas entregHrón a.J importador españolo El su
agenj(· e! original y tres ('opias o fotocopias del mismo, con­
servand'¡ 1108 para su archivo.

9.8 El imperl.ador espaflOl remitini seguidamente eJ origi·
nal y una o)pia, por corr('o certificado, al referido Sindicato
NacionnJ de Alimentación.

10 Certificados de fracciDnamiento de envíos, Formulado
ICC,'.:)

10,1- J_05 Certificados de FraccJonamiento de Envíos serán
expedidos únicamente por los Organismos Certíficantes compe­
tente, en 107 ¡:'Rises miembros.
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Sr. Adm¡nj~lniJ.or de la Aduana de

.c.~:==--=-='=

AU
BH
CM
CI
CU
EC
GH
GT
JA
NG
PT
TG
TI
VE

DZ
AT
BE
BG
CA
CO
CL
DK
ES
FI
FR
HN
HU
El
IT
JP
LU
NO
NL
GB
DE
RO
SE
eH
SU
YU

Clave

Clave

COCOAIR.2/Rev.l

Anexo VII

de Alemania .

Australia ¡Papua Nueva Guinea) <., •., ••••••

Brasil
Caraerún
Co,'la de Marfil
Cuba
Ecuador ...
Ghuna
Guah_'mala
Jamaica
N.'gvria ..
Portugal (Santo Temé y Príncipe) ...
Toga.H .,.
Trinidad y Tobago H. n •••• , •••••

Venezuela

Miemb('o

126. Seguidnmonte el importador español remitirá al Sindi·
cato NaclOnal de Alimentación el original y una copia del
mismo por curreo certificado.

Lo que :::ümunico a V. S. para su ccnoLimiento y demás
efectos.

Dios gUD rdc a V. S. muchos años.
1-,,1adrid, Id de ellero de 1974.-EI Oinxt.or grmera!. Germán

Anllü VáZqU(lZ.

ANEXO Il

CLAVE DE LOS \.JJEMBROS IMPORTADORES

COCOA/R.2IRev.l

Anexo VI

Argf'l¡a
Austria.
B6lgica.
Bulgaria
Ca.nadá ...
Colombia
Chilo
Dinamarca.
Espanu
Finlandia ...
Francia.
IIonduras
Hungría
Irlanc1a
Italia
Japón ...
Luxemburgo
Noruega
Países Bajos
Reino Unido
República Federal
Rumania .
Suecia .
Suiza .
URSS
Yugosla..-ia .

ANEXO 1

CLAVE DE LOS MIEMBROS EXPORTADORES

10.2. Si el fraccionamiento de envíos se realiza desde Es­
paüu, las Aduanas diligenciaran la parte A), apartado 16), del
certificado y sus copias.

10.3. El original que deberá acompañar a los documentos
de embarque de la mercancía deberá devolverse al reexporta­
dol' ospañol o a su agente, así como ]a copia azul y dos copias
mas, conser"vando la Ad'uana la tercera para su archivo.

10.4. El reexportador espüñol rcmitint.-seguidamente al Sin­
dicato Nacional de Alimentación la copia azul y otra copia
más por correo certificado.

105. Estor. certificados de fraccionamiento de envíos lleva­
rún adheridos estwnpiUus d", fraccionamiento, que serán igua,­
"les a las establecidas para los demús sistemas de exportaci6n,
salvo que llevará.n scbreimpresas las letras ..SC».

10.6. Cuando el destinatario del fraccionamiento de enYics
fuese residente en España, la Aduana española dtlip:nciará Ja
parte B) que figura en el recuadro inferior izquierdo, bajo el
titulo "Notation by Custcms Authorífy".

10.7. La Aduana entregara al importador españolo a su
agente el original dei certificado y dos copias o fotccopias del
mismo, conservando una para Su archivo.

10.8. El Jmportddcr remitirá seguida mento, pcr correo ('or­
tificado, el origmal y una copia al expresado Sindicato.

]1. Certificados de importación de un paú: no miemhro. For­
mulario ICC-4.

P Certificados de exención. Formulario ICC ·5.

12.1. Los Cert.iflcados de Exención serán exp8didos única­
mente por Jos Organismos Ccrl.ificantcs compettntes en lo::, paí·
ses miembros.

12.2. Todas las partidas de cacao de cosechas ant.eriores a.
1973-74 estarán exentas de la contribución a la reserva de es­
tabilización de! Convenio Internacional del Cacao.

12.3. En consecuenda, las importaciones de cacao que reali­
ce España de países miembros, y que correspondan a cosechas
anteriores a 1973-71, podrán venir amparadas por un certificB.d.o
de exención (formulario ICC-5), no ll<:!vando, por tal motivo,
pdherida'> las estampillas de exportación al dorso del mismo.

12.4. La Aduana española diligenciará la parte Bl del certi­
ficado y sus copias. que figutta en el recuadro inferior izquier­
do, bajo el título "No(ation by Customs Authorityn.

12,.5. La Aduana entregará al importador español o a su
ag:ml:e el original y dos copias o foto(;opias, conservando una
para su archivo.

11-1. Las importaciones dé' cacao procC'dcnh's de un ¡Ji.lís no
miembro requieren para su despacho por la Adunna corr0S­
pondiente, la presentación por parte dd importador de un CF'r­
tifícado de este tipo expedido por el Organismo Certificante
del país miembro.

11.2. En el caso de las importt-t~.iúnes de cacao que realice
Espaf'la en países r.o miembros, el Sindicato Nacional de AIi­
m8ntacion -Organhmo Certificante Espaüol~ exp~'dirá el co­
rrespundiente certifiC'ldo ICC-4, que llevara adherida~ al dorso
Ins estampillfH cúrrc·pondJentes, de conformidad con los pun­
tos 3.3, 3.4 Y 3.5 de la presente Circuiar

11.3. El importador español o su agente presentarán los
cenificndos l'n la AJuanu, para su diJigc,ncia, una vez que se
baya comprobado que la mercancía que figura en. el certifica­
do corresponde con la importación realizada.

11.4. La Adeana upañola dilig8nc1an\ la pürt8 131 del certi­
riendo y sus copias. Dicha parte El figura en el recuadro in­
ferior izqUierdo, balO 01 títu10 "NotaLi(lo by Customs Autho­
rHyn.

11.5. La Aduana drvolvera al impertador (l a su ag~'rd,c el
original, la copia nzul y dos COP'tlS mús, conservando una a
efectos de su archivo.

11.6. Seguidamente el importador remitirá al citado Sinrli­
CCito Nacional el original valídf:da, la copia azul y otra COriÍH
mús por correo certificado.
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Original

CERTlFlCATE OF ORIGIN

CERTlFICAT D'ORlGINE

FORM
FORMULE

ICC-I

(Form approved by the International Cocoa OrganizationJ
{Formule approuvée par l'Organisation Internatíonale du Cacao}

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORlTY

PARTlE A, A REMPLlR PAR L'ORGANISME DÉLlVRANT LE CERTIFICAT

Serial Number
N" d'ordre

Port code
Code du port

Countrv code
Code diJ pays /O~ . _

1

Rererence No - N° de référence,-------=
2. Producing country - Pay& producteur

--------------------------
3. Country of destination * - Pays destinataíre "

--------------

4. Name of ship 01' othel' carrier
Navire DU autre mayen de transport

5. Port of E'm ha rka Uon
Part d'exp{~difion

----------------
6. Date of shipmcnt

Date de l'expédition

--_._-------- ---_._----------- ---
7. Intermediate ports - Porte de transit

----------- -_..__.. --- -_._._-_._.__._-- -----.------_.
8. Part 01' point of destination ." - Part ou licu de destination ~

Otlter
D Autre

9. Description tMark X
Cocoa bea.ns

O Féves de cacao

box - Insérer X a l'empluc€ment
Cake or powdcr

O Pate débenrrée ou poudre

------------------
approprié) - fspe-eify - a préciser}

Paste ar nib~

[] Pate ou amandes décartiquées

13. Net
10. Shipping marks or other identification - Marques

d'expédition ou autres signes d'identification

----._----_._-_.~--------'---

Weil?h~ of shipment- Paids de l'envoi
11. "Unít of wc!ght 12. Gross - Brut

Unitú de poíds
O kg O lb_._----------- ----------_._-

14. Observations **

--------~----------_._._---------_._--~- ------------_._---
15. It is hereby certified that the cocoa describcd aboye was grown in the above-mentione producing country - n est eertifié

par la présente que le cacao décrit ci-dessus a été cultivé par le pays producteur précité.

16. Custom stamp of issuing country - Cachet de la
douane du paya de délivrance

17. Namc of certifyjng agency - Organismo de certification

Thtte"Of"sia~¡;""
Date du cachet

Aüül~;:i~~~C¿~~·t~;¡;s--si~·a·t~~~·· "...... I1:lte 01' íssuf'
Signature du fonctionnaire autorJsé I Date de cldiHanco

........................................, .
Amhorízccl signatura of Certifyin¡;(Officel'
S¡f-~n""ture clu fonc:tionnajJ""€ au10rlsó

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENTS IS COLLECTED

PARTIE B. A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

lB. NOTATlON BY CUSTOMS AUTHORIIY
RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE

Date

19. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
CUSTOMS - RENS~¡GNEMENTS A CQNSIGNER PAR
UN ORGANISME DE CERTlFICATION AUTRE QUE
LA DOUANE

CcrtHicate collected for the purpose of spIlWng....,...
Certificat recuoillí aux fins de fractionnement

At-ADate

Certificare conected and cocoa imported _
Certificat recueilli et cacao importé

._------
At-A

----------.
Custom stamp - Cachet de la douane Name of certifying agency - Organismo de certification

Stamp of ccrlifying a.gency - Cachet do l'organisme
de certífication

A.'{;thori7.cd signat~;~··:.:.:.·S;~nat~~~··;:t;i~~·¡sé~·· " .

• Where destination is not l(nown lnsert ..Mcmbel"» ol' «non-mcmber» -'-- Lorsque la dcstinatíon n'est pas connue, ínscrire la mentíon ..MembJ""o"
ou ..non-membre...
..... in the cas~ of '9. shipment of cocoa in a fonu otber than benns, the net weight in hean eQuiyalcnt cbtained in accordance with the conversion
fa<;tors in ArtIcIe.32 (2J shall be indicatcd Ilere - Dans 10 ,cas d'une expédltion de cacao sous una forme autre que des feves, on índiquen'l. id le
pOlds net en éqmvalent féves obtenu par application des coefficíents de conversion indiqués a l'article 32, paragraphe 2.
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FORM

FORMULE
ICC-l

Note: This certificateis valid only when H has been propHrly completed and valid Cocoa Export St.:1.mps corresponding tú the net

weight of shipmellt shown on tbe obverse have bL'eU affixed and duly canceHed.

Affix Cocoa Export Stamps hera

Note: Le présent certificat n'est valide que s'il a éié correctement rempli et qu'y sont apposés et dument oblitérés des timbres

valides d'exportation de cacao correspondant au poids net du 10t expédié camme indiqué au recto~

Apposer iel les timbres d'exportation de cacao
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Original

CERTIFICATE OF EXPORT

CERTIFICADO DE EXPORTACION

(Form approved by tile International Cueoa Organizat'¡ünl
lFormubrio aprobado por la Organización Internacifmal del CacaoJ

PART A. FOR USE BY ISSUING AUTHORITY

PARTE A. PARA SER UTILIZADA POR EL ORGANISMO QUE EXPIDE EL CERTIFICADO

FORM

FORMULARIO •
ICC 2

L

____________:R~e=f:e:re=n=c=e=__:N~o.~-_~:~~.?=.~~~e~':n.:~~

2. Exporting country - País exportador

E

Countn! codc
CJa\'C' del país

ES /

Part code / 5eria'l Number
Clave del pueri.o N.O de orden

3. Country of destination ;, - País de destino ~

4. Name of ship or atber carrier
Buque ti otro medio de transporte

5. Part of embarkatíon
Puúrto de embarquo

----_.__._._----
6- Date of shipment

Fecha de embarque

-------_ .._----
7. Interme<iiate ports - Puertos de tránsito

--_-.:...- --~--_... __.... - .~._-~

8. Port Of point of destination * - Puerto o lugar de destine *

. - ~-----~. -~---_._---~~_._-------~

9. Description (Mark X
Cocea beans

O Cacao en grano

in appropiate box -- Insértese una X en h.l ci:tsiJla
Butter Cake 01' powder

O Manteca de cacao O Torta de cacno o
cacao en polvo

correspondiente) (Specify)­
Paste or nibs

O Pasta de cacao o
granos descortezados

(Espedffquese)
Other

O Otro tipo

10. Shipping marks or other identification
Marcas de embarque u otros signo::,: de identificación

---_._------~-----~---~~_._.._._.
14. Obsetvations "'*

Observaciones **

I
W,~_ight oí shipment - Peso del envío
Jl. Unit. of weight 12. Gross

Unidaoi de peso Bruto
10 kg O lb"---_._--_._-_.- -_._._-------

u. Net
Neto

15. lt i8 boreby certified that this certificate is issued in compJ1ann.~ with t11c Rules of the International Cocaa Organizatian
snd the cocoa descriiJed above i8 being exported under Customs cOl:b-oi fram th-:: above-rncn-'onúd country-
Por el presente se hace constar que este certificado se expide de conformidad con PI Reglamento de la Organización Inter­
nacional del Cacao y que el cacao descrito se exporta del país arriba mencionado bajo control aduanero.

16. Customs stamp of issuing country
Sello de la Aduana dol país que expide el cedificado

17. NnnlP of certifying ¡:¡gency - Organismo certifican te

Áüi.i;o~·¡;'~d·Customs sígnatlll"C
Firma del funcionario autorizado

Da~e 01' íSMIe

Fechi"_ de expedidón
A~l'~ho;:i-l~d ~¡gn:;l-t~;-~·-~i-C~;~úh:¡ng-OfÚ~~~:"
Firma dd funcionl1riü autl'ríz.ado

PART B. FOR USE WHEN DOCUMENTS IS COLLECTED

PARTE B. PARA SER UTILIZADA AL RECOCER EL DOCUMENTO

18. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORlTY
ANOTACION DE LA ADUANA

Certificate collected and cocoa importcd
Certificado recogido' y cacao importado
(o colocado bajo estricto control aduanero)

19. NOTArON BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
CUSTOMS
ANOTACiON DE UN ORGANISMO CERTIFICANTE
QUE NO SEA LA ADUANA

Certificate collectt'd for the purpose of spIítting
Cc;'ctificado l"Ocogido para los efectos de fraccionamiento

At
En
=-_.~~~- ._~ --

Date
Fecha

At
En

Date
Focha

Customs stamp - SeBo de lB. Aduana Numo üf certifying agúncy -- Organismo cer!:ifjcante

Stamp uf cLr:jfying agency _ Sello del organismo certii',ícante

-\Ul hurlAd sigL·llure - Firma autCl\17llda'----------------_. ---------'
., Wbere destination is not knC'wn insert ~r.,kmber-. Ol" -non mC'mber~ _ '.
*" In tbe case oí a shioment 01" COcoa in, a form etherihaa bedns, the 11'"
laders in Artide 32 (2) shaJl he indicated bere _ H En el caso de 8Il1bUl(IU,'
peso neto del equivalente en cacao en gruno delm'min;;¡do de conformidad con
artículo 32.

C!cSUU]ü,Ql ul (!:;sLino, índ!q~1('se "miembro, o ~no miembro,>.
r,,'im!i c(¡t,;va!~nt obtained in aecordance with ihe converslon

e1(, cacae; qu~ no S{''l. en grano, se consignará en este espado el
los factores de conversión que se indican en el párrafo 2 dd
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Original

CERTlFICATE FOR SPLITTlNG OF CONSIGNMENTS

CERTIFICADO DE FRACCIONAMIENTO DE ENVIOS

(Form approved by the Intcrnatlona! Cocou Organizati,;nl

(Formulario aprobado por la Organización Internaciunal del Cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY

PARTE A, PARA SER UTILIZADA POR EL ORGANISMO QUE EXPIDE EL CERTIFICADO

FORM
fORMULARlO

lCC-3

1.

Reference H' - N.o de referencia s

Cuuulry COdl)
Clave dd pals

ES /

Fort eDde / Serial Number
Clave del puertc N." de orden

2. Issldng country - País, que expide el certificado

3. Country of dcstination " - País de desUno J<

Countrr of origin/export - País de origen/exportador

Numo 01' ship 01' alher carrier
Buque u otro medio de tmnsporte

7. Intermediatc porls - Puertos de tránsito

5. Purt of cmbarkalion
PucrtiJ de embarque

o. Date of shipm(.'llt
Fecha de embarque

8- Port al' poínt of destinat.ion "" - Puerto o lugar de destino *

9, Descríptíon (Mark
Cocoa beans

O Cacao en grano

X in appropriate boxJ - Descripción (Insértese una X
Butter Cake al' powder

O Manteca dI.' cacao O Torta de cacao o
cacao en polvo

en la casilla correspondiente)
Paste or nibs

O Pasta do cacao o
granos descortezados

10 Shipping marks or ot.her ídentifícation
Marcas de embarque u otros signos de identifícadon I

\VC¡g.ht uf shipment -- Peso del envío
11 Unít Qf weight 12. Gross

U nidad de peso Bru to
O kg O lb

13. Net
Neto

H. Observatíons **
Observaciones *It

15.

16.

lt is hereby certified that this certificate ls lssued as a parUal replacement ol' the original Certifícatc
Por el pre¡,cnfe se hace constar que este cenifi:::ado',.,e expid~ en sustitución parcial de! certificado original

Number covering a shipnwut. of kg/lb of cocoa
N.o •........ .., ,. relativo a un envio de . kg/lb de cacao

17. Name of certifying agency _. Organismo certificante

Date of i~;stie i;'-u"tho;'i'~~d';júi~i~r~"o'l:"C~~'tii:y¡~g:OfÚée;'
Fecha de expedicíüu .Firma del funcionario autorizado

PAHT B. FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED

PARTE B, PARA SER UTILIZADA AL RECOGER EL DOCUMENTO

18. NOTATlON BY CUSTOMS AUTHORITY
ANOTACION DE LA ADUANA

Cerüficate collectad and coeoa imported
Certificado recogido y cacao importado
(o colocado bajo estricto control aduanero)

19. NOTATON BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
CUSTQMS
ANOTACION DE UN ORGANISMO CERTlFICANTE
QUE NO SEA LA ADUANA

Certificate collected for the purpose of splitting
CcrtificHdo recogido para los efectos de fraccionamiento

---~----- ..
At
En

Date
Fecha

At
En

Date
Fecha

.Customs stamp ~- Sello de la Aduana Stamp oí' ccrUfying agency - Sello del organismo certificante

~, Whcre destination is not known ins<crf, ~Member» or "non -memher" ~,. Cuar,do se riescono7ca t;l df!stino. indíquese ~miembro» o «no miembro".
~,~ In the '-.:ase of a shipm0nt of coeoa in a fonn. other thal1 beails, the m!t weí"ht il1 bCfl.ns cqt-:1vatent obtained in accor'dance with the conversían
faetors in AI'Licie ,32 (2) shall be indicated here _ u En el caso de envíos de cacao que no sea en grano, se consignará en este espacio el
peso neto del equIValente en cucao en ¡rano determinado de conformidad con los factores de conversión que se indican en el párrafo 2 del
articulo 32.
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FORM
FORMULARIO

ICC-3

5 febrero 1974 B. O. del E.~Núm. 31

Note: This certificate Is valid only when it has been properly completed and valid Cocoa Export Stamps corresponding to the net

weight of shipment shown on the obverse have beco affixed and duly eaneeHed.

Affix Cocoa Export. Stamps here

Nota: El presente certificado sólo será válido cuando haya sido rellenado correctamente y lleve las estampillas de fraccionamiento

de envios váUdas 1. debidamente canceladas correspondientes al peso neto del envío que se indica en el anverso.

Adhiéranse aqu1 las estampillas de fraccionamiento de envíos.
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Original

CERTIFICATE OF IMPORT FROM A NON-MEMBER'
CEIUIFICADO DE IMPORTACION DE UN NO MIEMBRO'

FORM
FORMULARIO ICC-4

(Form approved by the Internaticnal Cocoa 9rsanization)
{Formulario aprobade por la Organización Internacional del Ca':aoJ

PART A. FOR USE BY ISSUlNG AUTHORITY
PARTE A, PARA SER UTILIZADA POR EL ORGANISMO QUE EXPIDE EL CERTIFICADO----------.

1.

Reference N° N.O de referencia

Ccuntry coee
Clave del t-di3

ES

Fcrt cvde
Clave del puertc /

Serial N umber
N." de orden

3. Imported fram - Importación procedente de
' ......"-~--'-'-'--"-----

..._--._-_..._.-----..----
4. Namo of ship 01' other carriar

Buque u otro medio de transporte

---ce- ------...... -----. ----.----...
5. l-'ort of cmbarkaUcn

Puerto de embarque
6. Date of shipmeút

Fecha de embarque

7. lntermediate parts - Puertos de transito

----- --_..-------------------..--

[L Port oc poínt af deslínatíon* - Puerto o iugar de dpstino'"
,.- --_._._---

(Especifíquese)

Othern Otro tipo

correspondiente) (Specify)
PastG 01' nibsn Pasta de cacao o

- granc>s descortezados

- fInsérLesc una X en la casilla
Cake al' pm",-der

[J Torta de cacae o
CaC8G en P0.iVO

appropriate box)
ButtCf

O Manleca de cacao

9. Description (Mark X in
Cocoa beans

[] Cacao en grano

10. Shipping marks 01' other identificatiGn
Marcas de t'ml>arque u otros .signos de identificación

\Veight of shipment - Peso del envio
11. Unit of wcight 12_ Grass

Unidad de pe",o _Bruto
O h:g Cí lb

13, Net
Neto

•
1·1 ObservationsH

Observaciones""

---:-. --_._----
15. It ls hereby certified that the cocoa described 9bove is tJE'itlg imported frcm the above-mcntioned country

Por el presente se hace constar que el cacao descrito se importa del país arriba n¡eclondao

16.
--~-- ----------_. -- -~_. ----_.

I 17.
.. ------ - .... ,.----c--

J\;ame 01' cDrLfying agency - Organismo certificante

Date úl Js!o,¡e
Fecha de exp"dlción

A·~·íh;;;·j~ed'~j-~:;,,·a·i.~; ~. '¡-i -c~~ú¡yi~g'O¡Ú~~~' .......•.
Firma del funcionario auturizado

PART B. FOR USE \-VHEN DOCUMENTS IS COLLECTED

PARTE B. PARA SER UTILIZADA AL RECOGER EL DOCUMENTO

18. NüTATION BY CUSTOMS AUTHOHITY
ANOTACION DE LA ADUANA

Ccrtificate collected and cocoa imported
Certificado recogido y cacae importado
lo colocado bajo e5tricto controi aduanero)

19. "UIATlUN BY CERTjFYl"e AGENCY OTHER THAN
CL510MS
ANOrACiCr...; DE UN ORGANISMO CERTIFICANTE QUE
NO S~A J._'\ ..\.DUANA

Cerlifí,~,~te collected for the purpose of splitting
Certificuclo recogido para los etectos de fraccionamiento

At Date
En Fecha

At
En

Date
Fecha

Cu~loms stamp - Sello de la Aduana Name of clTlil'ying agúncy Organismo certificante

Stamp oí certifyíng ltgene}! Sello del organísmo certificante

" 1'0 be used in accordance l'I'ilh Rule 9 only when a valid orif;inal certifica!e tS not m ..-ailabL;¡ -' S010 se utilizará de conformidad con la
Regla 9 en defecto de ur. V~l tif'i,. '-Ido original válido.
"~ in du (u::;e of a shiptlL_nt of c()(IJain a fo:rm other th8n be lbS, tha nct \' u{'lll In beans cou,v ¡jent obtmTIcd In accordanco wlth the conversioll
factor:;; in Article 32 {2J shall be indicated hore _ u En el {USU de embarque d! cacao Q.ue PO sea en glano, se com;lgnara en este espaelo el
pe:.;(} neto dol equivalente en cacao en grano doterminudo de conformidud con los factoreS do conversión que se indican en el párrafo 2 del
artículo 32..
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FORM
FORMULARIO ICc...

); febrer<i 1974 «. O nel E.-Niírn. 31

Note: This certificate is valid only when it has been propeIly co;n<Jlcted a:;:¡j valij Ct:C08 Export Stamps .:orresponding to the

net weight shipmen~ shown on lh-~ coversc hav2 lJe€n aftjxed and duIl :;anccllcd.

•Aífix Cocaa Expcrt Slamps here

Nota: El presente 'certificado s610 s:erá válido cuando haya sido rellenado correctamente y lleve las estampH1as de exportación

de cacao vállda,s debidamente can::eladas correspondiente::: al peso neto del envh indic,ado en 8l anVErSo.

Adhiéran.sc aquí las estampillas de expmfación de cacao
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CERTInCATE OF EXEMPTION
CERTIFICADO DE EXENCION

2193

Original

FORM
FORMULARIO ICC·5

íForm app¡'oved by the International Cocoa OrganizA,rion}

(Formulario aprobado por la Organizacióll lnten,clciol1a! de] Cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY

PARTE A, PARA SER UTILIZAPA POR EL ORGANISMO QUE EXPIDE EL CERTIFICADO

1.

RefenJnce N~ N." de referendn
-------

Country code
Clave del pais

ES /

Port coda I -Serial Number
Clave del pW'rtc N,o de orden

2, lt 15 hereby certified that the Cocoa described in this certificate and uny aUached warehouse warrant al' similar evidence
ís exemptoo according to Rule 20 of Economic and Control Rul% of ths Agreement. from quota and buffer stock
contribution provisions laid down in that Agreement andits Rules.
Por el presente se hace constar que -el cacao descrito en este Certificado y en cualquier resguardo de almacén de depó­
sito adjunto o en otro documento de prueba similar está exento, según la Regla 2{l del Reglamento Económico y de
Control del Convenio, de las di.5Posicionos de ('se Convenio y de su Reglamento relativa" alas cupos y las contribu­
ciones a la resenTa de estabilización.

_._ ..._--------

Shipping marks 01' otber ldúntificaLion _
\lareas de pmbnl'quc o de otra clase

We~h~ of shil?ment -
5. Ulllt of welght

Unidad de peso
O kg O lb

J.

4

Description tM!;trk X
Cocaa neU'lS

O Cacao en grano

In appropriate box
Butter

O Manteca de cacao

fnsértese una X en la
Cake or powder

O Torta de cacao o
cacao en polvo

cusilla correspondiente) (Spec:ifyJ
Paste or nibs

O Pasta de cacao o
granos descortc/.),¡dos

Peso del envío
6. Gross

Br"uta

- (Especifiquese)
Other

O Otró tipo

7, Net
Neto

u Obsürvations"
Ohscrvadoncs'-*

9. N~jm", nf cert!fying ageney - Organismo certificanté.

D,..re al ,~t;UP

Ff'chd de {'):p"dici6n
.~·t~·;h·0;·;·~ed·~i"i,·~;,,¡;;;·~>o(··ce~t¡i·;;¡~g·Ofii~er""...
Firma d(·j funcionario autorizado

PART B, FOR ÚSE WHEN DOCUMENTS 15 CüLLECTED

PARTE B. PARA SER UTILIZADA Al RECOGER EL DOCU?...1ENTO

Customs stamp - Sello de la Aduana

10. NOTATION BY CUSTOMS AUTHOR!TY
ANOTACION DE LA ADUANA

Date
Fecha.

Al
En

CcrUficate col1ectcd and CGcoa imported
Certificado recog:do y cacao importado
(o colocado bajo estricto control aduane¡"u)

Date
Fecha

11 NOIAT10N BY CERT1FYING AGENCY OTHER THAN
CUSTOMS :..-
ANOTAClON DE UN ORGANlSMO CERTIFICANTE QUE
NO SEA LA ADUANA

Certíficate cúllected tor the purpose of splitting­
Certificado recogido para los efectos de fraccionamiento

'

1 At
En

¡ Name 01"' ~ertify-¡;~g-ag;'I~~"Y':'-Ó-;'~;;i~<¡mo certirican-t;-~

I -
1.. ,~, ... "<""""'",:::,"'",~" •"'""",'

~. _ In lh", case of a shipment of cocoa in a form othe! than be,¡ns, Ihe net wo;lghi in b']un_~ cQuiv,,,l,mt obtaincd in accordunce w1th the conversión
iHctU¡"1j in Adi( le ::12 ("'1 fihaJI be Íl,dlCdt¿d here _ '.~ En el {"[ISO de {' ,nbJol.! que de cacao qU':i no sea en ¡;pano, se consi',;nará eD este espacio el
peso net.o del equi,'a]ente en cacao en grano detelminado de contonnida,l «m los faC!ol'b de conversión quo geindican en el párrafo 2 del ar·
ticuJo 32.


